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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES NOYE.

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK:
LAS NOGA.

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG
LEZEN.

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA

POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT.

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

POZORNO PROCITAJTE.

IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.
VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAJTE.

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE.
YBAIA! 36EPEXITb IO IHCTPYKUIKO /[1/14
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY.
YBAXXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU

CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU
ATENTIE.

BAXXHO, 3AlIA3ETE 3A bB/JELA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO.

2HMANTIKO, ®YNA=ZTE 'TA MENANONTIKH
ANAQOPA: AIABAZTE TPOZEKTIKA.

IMPORTANTE, CONSERVE PARA
REFERENCIA FUTURA: LEIA COM ATENCAO.
BAXKHAA MHOOPMALINA, COXPAHUTE [JIA

JAJIBHEWLLIEFO MCIOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.
HEER, §ZERGAMEHIEZ%: g7
[ L
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Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotik&yttdon.

Do uzytku na zewngtrz domu.
Urceno pro domaci pouZiti.
Lakasban vald hasznélatra.
Thuisgebruik.

Urcené na doméce pouZzitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kulanstvu.
Uso domestico.

Uso domeéstico.

Upotreba u domacinstvu.

Za upotrebu u okviru domacinstva.

17151 AOMaLLIHBOro BUKOPUCTaHHSI.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B AOMALLHM yCIIOBUSI.
Ta oikiakry xpnon.

Uso domeéstico.

A1 AoMallHero MCcrosib30BaHumsl.
Ev igi kullanim.

KM .
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMNEPEMAKEHHS LLOAO MOAPANUH!

UJo6 yHUKHYTH noapsinvH, ui mebni cnig 36upat Ha M’SKii NoBepxHi, HANPUKAAEA, Ha KUIUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHNE 3A U3B65IFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa 4a 6bAe criiobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOINOIHZH INA THN ANMMO®YIrH rPATEOYNIQN!

la Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To éminAo 6a npéner va ouvapuoAoynbei o€ paiakn enipaveia, onwe yia napddelya navw o€ va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATNH!

Bo mnsbexkaHne HaHeceHus LaparnmH, C60pKy 3Tos me6enn Heo6X0AMMO BbIMOJIHSTE Ha MSIrKOK MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KOBpe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin iizerinde yapin.

Byl !

Ky TG EI 5 R, A EE A T2 %
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje mdned for at sikre, at produktet
er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje mnad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko k&yttoikénsé ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone - w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is t6rténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitésa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT!

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

vAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE!

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!
Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen kori$¢enjem bilo kakvih $rafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA!

Mavite Ha yBasi, SIKLO y NpoLeci MOHTaxy MpoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU ByAb-sIKOro Tury, ix Tpeba moBTOPHO 3aTsArHyTH Yepes 2 TUXXHI nicis
MOHTaXxy, a rnoTiM KOXHi 3 micsiyi. Lje HeobxiaHo A/si Toro, LWo6 3abe3neynT HaailiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMIHY HOro Cyxéu.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptdméani dupa montare si, apoi, o data la
3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.

BA)XKHO!

BasHO e BCeKu MpoAyKT, KOKITO e Cr/iobeH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bje 3aTerHat 2 ceAMUuM C/1e] Cr/I0651BaHeTo, M BEAHBX Ha BCekn 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTpa cTabu/IHOCT Npe3 Ls/10TO BpeMe Ha M3osi3BaHe Ha NpoAyKTa.

SHMANTIKO!

Ia kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitai ue Bideg givai onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 efO0LAOEG UETA TN GUVAPLOAGYNON Kal Wia gopd KABe 3 unveg, yia
Tn d1ao®adAion Tng oTabepdTnTag o 6An Tn didpkela {wng Tou NPoiovToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida dtil.

BA)KHO!

B nto6om nsaennm, cobpaHHOM C MCro/Ib30BaHNEM BUHTOB 10600 Tuna, Heobxo4amMmMo Yepes 2 HeAenu rnocsie c60pku U B AasbHeleM Kaxable 3 mecsya
MOATArNBaTL BUHTbI, YTOObI 06ECEYNTHL MPOYHOCTb U3AENNS B TEYEHME CPOKA IKCIITyaTaLmm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlii (riin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca drtin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmas: 6nem arz eder.

TR

TEFE (TR B IR TR 7= 17y, S ATTEL e 2 Jol e T A 3 A ERHTE K, AR 7 51 (AP 25 S
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GENERAL INSTRUCTIONS ON CARING FOR TEAK FURNITURE.

Daily cleaning:

The surface of the wood is untreated and may be washed with a cleaner and plastic sponge or sanded lightly along the grain with fine sandpaper. In case the
wood has been treated with oil after unpacking, sand lightly and re-treat with the specific oil used.

Maintenance:

Teak has a naturally high content of oil. If the furniture is used without oiling, the surface will take on the colour of natural fungal spores and will be
bleached by the sun, eventually fading to a silvery grey patina. Despite patination and changes in colour and expression of the surface, the wood remains
strong and will withstand both rot and fungus better than other types of wood. Oiling can provides the wood a dark glow. Use oil intended for use on teak
wood. It is important that the instructions on how to use the oil are followed carefully. Also, remember to clean the wood before oiling in accordance with the
instructions.

GENERELLE ANVISNINGER OM VEDLIGEHOLDELSE AF TEAKMOBLER.

Tédgliche Reinigung:

Traeets overflade er ubehandlet og kan vaskes med rengoringsmiddel og en kekkensvamp eller slibes let langs 8rerne med fint sandpapir. Hvis traeet er
blevet oliebehandlet efter udpakning, kan man slibe let og genbehandle med den samme olie.

Vedligeholdelse:

Teak har et naturligt hgjt indhold af olie. Hvis man ikke oliebehandler sine mobler, vil overfladen f§ samme farve som naturlige svampesporer og blive
afbleget af solen. Med tiden vil de f§ et splvgrt udseende. P8 trods af denne patinering og aendring af overfladens farve og udtryk bevarer treeet sin styrke
og vil modst8 b8de r8d og svamp bedre end andre traesorter. Oliebehandlingen kan give traeet en mork gled. Brug olie beregnet til teaktrze. Det er vigtigt at
folge instruktionerne om, hvordan olien bruges, omhyggeligt. Husk ogs8 at renggre traeet inden oliebehandlingen i overensstemmelse med anvisningerne.
ALLGEMEINE PFLEGEANWEISUNGEN FUR TEAKMOBEL.

Tégliche Reinigung:

Die Holzoberfléche ist unbehandelt und kann mit einem Reinigungsmittel und einem Kunststoffschwamm gereinigt oder mit feinem Schleifpapier ldngs zur
Faser leicht angeraut werden. Wenn das Holz nach dem Auspacken mit Ol behandelt wurde, schleifen Sie es vorsichtig an und behandeln Sie es erneut mit
dem verwendeten Ol.

Pflege:

Teak hat von Natur aus einen hohen Olanteil. Wenn die Mébel ohne Behandlung mit Ol verwendet werden, nimmt die Oberfliche die Farbe natiirlicher
Pilzsporen auf und bleicht in der Sonne aus, sodass sie eine silbergraue Patina erhélt. Trotz der gebildeten Patina und Verédnderungen bei Farbe und
Erscheinung der Oberfléche bleibt das Holz stabil und ist widerstandsféhiger gegen Zersetzung und Pilzbefall als andere Holzarten. Die Behandlung mit Ol
kann dem Holz einen dunklen Glanz verleihen. Verwenden Sie Ol, das fiir die Pflege von Teakholz vorgesehen ist. Dabei miissen die Anwendungshinweise des
Jjeweiligen Ols genau befolgt werden. Denken Sie auBerdem daran, das Holz vor dem Olen gemé&B Anleitung zu reinigen.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR PLEIE AV TEAKMOBLER.

Daglig rengjoring:

Treets overflate er ubehandlet, og kan vaskes med et rengjoringsmiddel og en plastsvamp, eller pusses lett i fiberretningen med fint sandpapir. Hvis treet er
behandlet med olje etter utpakking, pusses det lett og etterbehandles med den samme typen olje.

Vedlikehold:

Teak har et naturlig hoyt innhold av olje. Hvis moblene brukes uten 8 olje dem, f8r overflaten farge av naturlige soppsporer og solbleking, og f8r til slutt en
splvgrd patina. Til tross for patineringen og endringen i treets farge og uttrykk, beholder treet sin styrke og er mer motstandig mot b8de sopp og r8te enn
andre typer tre. Oljebehandling kan gi treet en mork gled. Bruk olje som er ment for bruk p8 teak. Det er viktig & folge instruksjonene bruk av oljen noye.
Husk ogs8 8 rengjore treet for det oljes, i henhold til instruksjonene.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR SKOTSEL AV TEAKMOBLER.

Daglig rengéring:

Tréytan &r obehandlad och kan tvéttas med rengéringsmedel och en plastsvamp eller slipas létt Idngs 8dringen med fint sandpapper. Om tréet har
behandlats med olja efter uppackning ska det slipas I&tt och behandlas p8 nytt med samma olja som anvéndes tidigare.

Underhéll:

Teak har naturligt hég oljehalt. Om mébeln anvénds utan att vara inoljad f8r ytan samma férg som naturliga svampsporer och blir med tiden solblekt for att
s8 sm8ningom f8 en silvergr8 patina. Trots att ytan patineras och féréndras i férg och utseende forblir tréet starkt och st8r emot b8de réta och svamp béttre
&n andra typer av trd. Trdet kan f§ en mérk lyster om det oljas in. Anvénd olja som &r avsedd fér anvéndning p8 teaktrd. Det &r viktigt att oljans
bruksanvisning f6ljs noggrant. Ténk ocks8 p8 att rengéra tréet fére inoljning i enlighet med instruktionerna.

YLEISET OHJEET TIIKKIKALUSTEIDEN HUOLTOON.

Pdéivittdinen puhdistus:

Puun pintaa ei ole késitelty ja se voidaan pestéd puhdistusaineella ja muovisienellé tai sitd voidaan kevyesti hioa ohuella hiekkapaperilla puunsyiden
suuntaisesti. Jos puu on késitelty 6ljylld paikkauksesta purkamisen jélkeen, hio sitd kevyesti ja kédsittele uudelleen kéyttdméllasi 6ljylla.

Yllapito:

Tiikin éljypitoisuus on luonnostaan korkea. Jos kalusteita kdytetdén ilman, ettd ne on éljytty, pintaan tarttuu luonnollisten sieni-itididen vérid ja myés aurinko
vaalentaa sitd, mink& ansiosta aika patinoi pinnan hopeanharmaaksi. Patinoitumisesta, varimuutoksista ja pinnan muutoksista huolimatta puu séilyttéa
vahvuutensa ja kestéé seké lahottajia ettd sieni-itiditd paremmin kuin muut puut. Oljydmélld puuhun voidaan saada tummempi hehku. Kéyta tiikille sopivaa
6ljyd. Noudata huolellisesti 6ljyn kdyttdohjeita. Muista myds puhdistaa puupinta ennen sen éljydmisté kdyttéohjeissa mainitun mukaisesti.

OGOLNA INSTRUKCJA PIELEGNACJI MEBLI Z DREWNA TEKOWEGO.

Codzienne czyszc i

Powierzchnia drewna jest surowa i mozna jg zmywac srodkiem czyszczacym i gabka z tworzywa sztucznego lub lekko zetrze¢ drobnoziarnistym papierem
Sciernym. Jezeli drewno po rozpakowaniu byto nasgczane olejem, lekko je przetrze¢ i ponownie pomalowac specjalnym olejem.

Konserwacja:

Drewno tekowe charakteryzuje sie wysokg zawartoscig oleju. Jezeli mebel jest uzywany z pominieciem olejowania, powierzchnia nabierze koloru naturalnych
zarodnikéw grzybow i bedzie blakngé na storicu, uzyskujac ostatecznie wyglad srebrnoszarej patyny. Pomimo patynowania i zmian koloru oraz wygladu
powierzchni drewno pozostaje wytrzymate i trwate, pozostajgac bardziej odpornym na gnicie i zagrzybienie niz inne rodzaje drewna. Olejowanie nadaje
drewnu ciemny potysk. Nalezy stosowaé olej przeznaczony do drewna tekowego. Nalezy doktadnie przestrzegac instrukcji naktadania oleju. Ponadto nalezy
pamigtac o wyczyszczeniu drewna przed przystapieniem do olejowania zgodnie z instrukcjg.

OBECNE POKYNY PRO UDRZBU NABYTKU Z TYKOVEHO DREVA.

KazZdodenni ¢isténi:

Povrch dieva neni osetfeny a je mozno jej omyvat houbitkou s Cisticim prostfedkem nebo lehce obrousit jemnym brusnym papirem po sméru vidken. Pokud
bylo drevo po vybaleni oSetreno olejem, lehce jej obruste a znovu oSetrete prislusnym olejem.

Udrzba:

Tykové dievo ma prirozené vysoky obsah oleje. Pokud se nadbytek pouZivé nenaolejovany, povrch ziska barvu pfirodnich spér hub a bude vybélen sluncem,
aZ nakonec vybledne do stfibrné $edé patiny. I pfes ziskanou patinu a zmény barvy a vzhledu povrchu zlstava dfevo zdravé a odoldva hnilobé a houbam
lépe neZ jiné druhy dreva. Osetfeni olejem doda dfevu tmavy lesk. PouZivejte olej uréeny na tykové drevo. Je ddlezité disledné dodrZovat pokyny pro
pouZiti oleje. Pfed aplikaci oleje nezapomerite dfevo oéistit podle pokynd.

7/13




HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

ALTALANOS TUDNIVALOK A TIKFA BUTOROK KEZELESEHEZ.

Napi tisztitas:

A fa feliilete kezeletlen. Tisztitészer és miianyag szivacs hasznalataval tisztithatd, illetve finom dérzspapirral, szalirdnyban, kiméletesen csiszolhaté. Ha a fat
a kicsomagolas utan olajjal kezelték, akkor finoman csiszolja at, és kezelje ujra a megadott olajjal.

Karbantartas:

A tikfanak természetes médon magas az olajtartalma. A butor olajos kezelés nélkili hasznalata esetén a feliiletet elszinezik a természetes gombaspdrak,
kifakitja a nap, esetleg ezistsziirke patinat kap. A fa a patindsodas, a feliilet szinének és megjelenésének megvaltozasa ellenére is er6s marad, és mas
tipusy faknal jobban ellenéll a korhadasnak és a gombasodasnak. Az olajozas ragyogd sétét arnyalatot kblcsénézhet a fanak. Tikfahoz késziilt olajat
hasznéljon. Gondosan tartsa be az olaj hasznélati utasitasat. Olajozas elétt ne felejtse el az utasitdsoknak megfeleléen megtisztitani a fat.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR HET VERZORGEN VAN TEAKHOUTEN MEUBELS.

Dagelijkse reiniging:

Het opperviak van het hout is onbehandeld en kan worden afgenomen met een reiniger en een kunststof spons of met fijn schuurpapier licht worden
opgeschuurd in de richting van de nerf. Als het hout na het uitpakken is behandeld met olie, schuurt u het hout licht op en behandelt u het opnieuw met
dezelfde olie die eerder werd gebruikt.

Onderhoud:

Teak bevat van nature veel olie. Als het meubilair niet wordt behandeld met olie, neemt het opperviak de kleur van natuurlijke schimmelsporen aan en
verbleekt het door de zon, waardoor het op den duur een zilvergrijs patina krijgt. Ondanks de patinering en veranderingen in kleur en uiterlijk van het
oppervlak, blijft het hout sterk en is het beter bestand tegen rot en schimmel dan andere houtsoorten. Bij behandeling met olie kan het hout een donkers
glans krijgen. Gebruik olie die bedoeld is voor gebruik op teakhout. Het is belangrijk om de instructies voor gebruik van de olie nauwkeurig op te volgen.
Vergeet ook niet om het hout voorafgaand aan de behandeling met olie te reinigen volgens de instructies.

VSEOBECNE POKYNY PRI UDRZBE NABYTKU Z TIKOVEHO DREVA.

KaZdodenné cistenie:

Povrch dreva nie je odetreny a méZe sa umyvat' pomocou Cistiaceho prostriedku a $pongie alebo citlivo obrusovat jemnym brdsnym papierom v smere
drevnych vidkien. V pripade, Ze drevo je po odbaleni oSetrené olejom, jemne ho obriste a opdtovne ho osetrite konkrétnym pouZitym olejom.

Udrzba:

Tikové drevo ma vysSsi prirodny obsah oleja. Ak na ndabytok nenanasate olej, jeho povrch nadobudne sfarbenie prirodnych hubovych spér a pod vplyvom
slnka vybledne, aZ ziska striebristosivi patinu. Napriek tejto patine a zmenam sfarbenia a vzhladu nabytku zostava drevo silné a odola hnilobe a plesniam
lepsie ako iné druhy dreva. Nandsanie oleja méZe dodat drevu tmavsi leskly odtieri. PouZivajte olej vhodny pre tikové drevo. Je déleZité, aby ste désledne
dodrziavali pokyny pre pouZivanie oleja. Okrem toho nezabudnite drevo pred naolejovanim ocistit podla uvedenych pokynov.

INSTRUCTIONS GENERALES D'ENTRETIEN POUR MEUBLES EN TECK.

Entretien quotidien:

La surface du bois n'est pas traitée et peut étre nettoyée a l'aide d'un détergent et d'une éponge en plastique ou lIégérement poncée dans le sens du grain a
l'aide d'un fin papier abrasif. Si le bois a été traité avec de I'huile aprés son déballage, poncez-le légérement et traitez-le une nouvelle fois avec I'huile
utilisée.

Maintenance:

Le teck affiche une teneur en huile naturellement élevée. Si le meuble est utilisé sans avoir été huilé, la surface va se parer de la couleur des spores
fongiques et sera blanchie par le soleil, tirant éventuellement vers une patine gris argenté. Malgré la patine et les changements au niveau de la couleur et de
I'expression de la surface, le bois reste solide et résistera a la décomposition et aux champignons mieux que quelconque autre essence de bois. L'application
d'huile peut conférer un éclat sombre au bois. Utilisez de I'huile spéciale teck. Suivez bien les instructions d'utilisation de I'huile. N'oubliez pas de nettoyer le
bois avant d'appliquer de I'huile conformément aux instructions.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA 1Z TIKOVINE.

Vsakodnevno cisc¢enje:

Povrsina lesa ni obdelana, zato jo lahko ocistite s Cistilnim sredstvom in plastiéno gobo ali narahlo zbrusite vzdol? lesnih viaken s finim brusnim papirjem. Ce
je bil les po razpakiranju obdelan z oljem, ga rahlo zbrusite in ponovno obdelajte z enakim oljem.

VzdrzZevanje:

Tikovina ima naravno visoko vsebnost olja. Ce pohistva ne naoljite, bo njegova povrsina prevzela barvo naravnih glivicnih trosov in se na soncu pobelila
oziroma zbledela v srebrnosivo patino. Kljub patinaciji ter spremembam barve in videza povrsine bo les ostal mocen in se bo bolje zoperstavil gnitju in
glivicam kot druge vrste lesa. Oljenje daje lesu temen sijaj. Uporabite olje za tikovino. Pomembno je, da se dosledno drzite navodil za uporabo olja. Poleg
tega morate pred nanosom olja tudi ocistiti les v skladu z navodili.

OPCE UPUTE ZA ODRZAVANJE NAMJESTAJA OD TIKOVINE.

Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drva nije obradena i moZe se prati sredstvom za Ciséenje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duZ granulacije finim brusnim papirom. Ako je drvo
obradeno uljem nakon raspakiravanja, lagano izbrusite i ponovno obradite posebnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok udjel ulja. Ako se namjestaj upotrebljava bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica te ¢e
izblijedjeti na suncu i mozda ¢ak dobiti izgled srebrnasto sive patine. Usprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje jako i otporno na
truljenje i gljivice bolje od drugih vrsta drva. Podmazivanje uljem pruZa drvu taman sjaj. Koristite ulje namijenjeno za tikovinu. Vazno je paZzljivo slijediti
upute o upotrebi ulja. Takoder, ne zaboravite oistiti drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputama.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA MANUTENZIONE DEI MOBILI IN TEAK.

Pulizia giornaliera:

La superficie del legno non é trattata e puo essere pulita con un detergente e una spugna sintetica, oppure carteggiata leggermente seguendo le venature
del legno con carta vetrata a grana sottile. Nel caso in cui il legno sia stato trattato con olio dopo il disimballaggio, carteggiarlo leggermente e trattarlo
nuovamente con I'olio usato in precedenza.

Manutenzione:

Il teak ha un alto contenuto naturale di olio. Se il mobile viene usato senza I'applicazione di olio, la superficie assumera il colore delle spore fungine naturali e
verra scolorita dal sole, diventando eventualmente una patina grigio argentea. Nonostante la patinatura e le variazioni nel colore e nell'aspetto della
superficie, il legno si mantiene solido e resistera sia alla muffa che ai funghi, meglio di qualsiasi altro tipo di legno. L'oliatura conferira al legno una
lucentezza scura. Utilizzare esclusivamente olio per legno di teak. E importante seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo dell'olio. Ricordare anche di
pulire il legno prima di applicare I'olio seguendo le relative istruzioni.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA EL CUIDADO DE MUEBLES DE TECA.

Limpieza diaria:

La superficie de la madera no estd tratada y se puede lavar con un producto de limpieza y una esponja de plastico, o se puede lijar ligeramente en sentido
longitudinal con una lija de grano fino. Si la madera se trata con aceite después de su desembalaje, se debe ljjar ligeramente y volver a tratar con el aceite
utilizado anteriormente.

Mantenimiento:

La teca tiene un contenido elevado de aceites naturales. Si el mueble se utiliza sin aceitado, la superficie adoptara el color de las esporas fingicas naturales
y se blanqueara por la accién del sol, alcanzando finalmente una tonalidad gris plata. A pesar de la pétina y los cambios de color y aspecto de la superficie, la
madera sigue siendo resistente y soportara la descomposicion y los hongos mejor que otros tipos de madera. El aceitado puede ofrecer a la madera un brillo
oscuro. Utilice un aceite previsto para su uso en madera de teca. Es importante seguir cuidadosamente las instrucciones de uso del aceite. Ademas, recuerde
limpiar la madera después del proceso de aceitado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.

OPCA UPUTSTVA ZA NJEGU NAMJESTAJA OD TIKOVINE.

Svakodnevno ciséenje:

Povrsina drva nije tretirana i moZe se prati sredstvom za Ciscenje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duz granulacije finim brusnim papirom. Ako je drvo
tretirano uljem nakon $to je raspakovano, lagano izbrusite i ponovo tretirajte specijalnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visoki udio ulja. Ako se namjestaj koristi bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica i moZe izblijediti
na suncu ili dobiti izgled srebrnasto sive patine. Uprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje snazno i otporno na truljenje i gljivice
bolje nego druge vrste drva. Podmazivanje uljem daje drvu tamni sjaj. Koristite ulje koje je namijenjeno za tikovinu. Vazno je da paZzljivo slijedite uputstva o
koristenju ulja. Takoder, ne zaboravite da oistite drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputstvima.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NEGU NAMESTAJA OD TIKOVINE.

Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drveta nije premazana i moZe da se pere sredstvom za Ciséenje i plasti¢nim sunderom ili da se lagano o$mirgla duZ viakna sitnom smirglom. U
slu¢aju da je drvo premazano uljem nakon otpakivanja, lagano ga osmirglajte i ponovo ga premazite ve¢ koris¢enim odredenim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok sadrZaj ulja. Ako se namestaj koristi bez uljanog premaza, povrsina ¢e dobiti boju prirodnih gljivicnih spora i izbledeée na suncu,
a na kraju e posvetleti do srebrnosive patine. Uprkos patinaciji i promenama boje i izgleda povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i hvatanje gljiva
bolje nego bilo koja druga vrsta drveta. Uljani premaz daje drvetu taman sjaj. Koristite ulje namenjeno za tikovinu. Vazno je da se strogo pridrZzavate
uputstava za upotrebu ulja. Takode, ocistite drvo pre premazivanja uljem prema uputstvima.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII 3 4Or/ii4y 3A MEBJISIMU 3 TUKY.

LjoaeHHe YnLeHHs:

[ToBepxHsi AepeBnHN He 06pobeHa, i ii MOXHa O4YUCTUTK 3@ AOMOMOro 3acoby ANSi YULUEHHS | CUHTETMYHOI rybku abo 3s1erka wnigysatv y340BX BOJIOKOH
APIGHUM Haxaa4YHUM nanepomM. SIKLO AepeBo ric/isi po3nakyBaHHs 6y10 06pobeHo osli€to, 31erka Bialnigyiite ¥oro ¥ 06pobiTb 3HOBY crieliasibHOK OJIEl0.
Aornsapa:

TuK Ma€ rnpupoaHMIA BUCOKMI BMICT oil. SIKwo mebs1i BUKOPUCTOBYOTLCS 6€3 06p0obKU 0/1i€to, NoBepxHs HabyAe KOMbopy HaTypasbHUX rpubkoBux criop i 6yae
3HebapBrieHa COHLEM, BPeLTi-peluT BULBITaloun A0 cpibnscTo-cipoi natuHn. lonpu natuHyBaHHs i 3MiHy KO/IbOpY ¥ BUI/ISAY NMOBEPXHI, AepeBUHA
3a/IMLIAETLCST MiLJHOK Ta BiNlbLL CTiKiKOK A0 YTBOPEHHS rHWU/i i rpnbKiB, HiX iHWI nopoan aepesa. Oslisi MOXe HagaTn AepeBy TeMHOro 6/McKy. Bukopucrosyiite
crieyianbHy 0/1il0 ANS1 TUKY. BaX/mBo AOTPUMYBaTUCS IHCTPYKUIN 3 BUKOPUCTaHHS Takoi onii. He 3aby/bTe 04NCTUTH NOBEPXHIO AepeBa BiAnoBigHO A0
IHCTPYKUi¥i nepes HaHeceHHsIM olil.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU INGRIJIREA MOBILIERULUI DIN LEMN DE TEC.

Curatarea zilnica:

Suprafata lemnului este netratatd si poate fi curdtatd cu un burete curat din plastic sau slefuits usor, pe lung, cu o bucats de smirghel fin. In cazul in care
lemnul a fost tratat cu ulei dupa despachetare, slefuiti usor si reaplicati uleiul adecvat utilizat.

fntre;inere:

Tecul are un continut natural ridicat de ulei. Dacd mobilierul este folosit fard s i se aplice un strat de ulei, suprafata va cdpéta culoarea sporilor fungici
naturali si va fi albits de soare, decolordndu-se in cele din urma si c3p&tand o nuantd de gri argintiu. In ciuda patinei si a modificrii culorii si texturii
suprafetei, lemnul rdméne puternic si va face fatd putregaiului si ciupercilor intr-un mod mult mai eficient decét alte tipuri de lemn. Tratarea cu ulei poate
conferi lemnului o strélucire intunecata. Folositi ulei special pentru aplicarea pe lemn de tec. Este important ca instructiunile privind aplicarea uleiului sa fie
urmate cu atentie. De asemenea, nu uitati s& curdtati lemnul inainte de aplicarea uleiului, conform instructiunilor.

OBLYN NHCTPYKLNUN 3A TPUXKN 3A MEBEJIN OT TUKOBO 4BbPBO.

E>xeaHeBHO noyncTBaHe:

[oBbLPXHOCTTa Ha AbPBOTO He e obpaboTeHa u Moxe Aa 6bhe M3MUTA C penapar 3a NoYUCTBaHE U HalIoHoBa rbba uun 3arnaaeHa /1eko ¢ puHa WKypka no
rocoka Ha BnakHata. B ciyqaii 4e AppBOTO € 6110 06paboTeHO C Macso C/es pa3ornakoBaHeTo, 3ar/aferTe 1eKo C WKypKa M ro obpaboreTe 0THOBO CbC
CbLYOTO Macso, KOeTo e 6110 N3M03BaHo.

Moaapwvrxka:

TUKOBOTO ABbPBO MMa €CTECTBEHO BUCOKO CbAbPXaHMWE Ha Macso. AKO MebesnTe ce M3ron3BaT 6e3 HaHacsiHe Ha Macso, MoBbPXHOCTTa MM Lye npuaobue yseta
Ha Criopute Ha ecTecTBEHUTE rbOUYKU 1 e n3besiee OT CILHLETO, KaTo B KpaiiHa CMETKa e ce o6e3uyBeTn 1 e ce noayyn cpebpucrtocusa natmHa. Borpeku
naTMHUPaHETO M NMPOMEHUTE B LiBETA M BMAA Ha MOBbPXHOCTTA, AbPBOTO OCTaBa 34paBo M Lje 6bje rno-yCToHYMBO Ha rHUEHE M MbOUMYKM B CpaBHEHMe C
ApyruTe TUNoBe AbpBeH MaTepuas. HaHacsHeTo Ha Macsio Moxe Aa npuAaage Ha AbpBOTO TbMHO CUsIHME. M3Mos3BaiiTe Macio, NnpeAaHa3HaqyeHo 3a TMKOBO
AbpBO. BaxHo e Aa cneABaTe BHUMATE/IHO MHCTPYKLMUTE 3@ M310/13BaHE Ha MacsoTo. He 3abpaBsiiiTe CblLIO Taka rpean HaHacsiHe Ha Mac/ioTo Aia NoYyncTuTe
ABbPBOTO CbI/IACHO MHCTPYKUMUMTE.

FENIKEZ OAHI'IEZ I'TA TH ®PONTIAA EITINAQN TIK.

K. .

o,

IHEPIVOG PIOHOG:
H emipaveia Tou EUAou dev eival eng&epyaouévn kai pnopei va nAuBei pe kabapioTiko Kai NAQOTIKO o@ouyydpi 1 va AgiavOei EAappd KaTd KOG TOU KOKKOU UE
AenTd yuaAdxapro. Eav 1o EUAo €xer nepacTei e Aadi UETA ano To dvolyua TG CUOKEUAOiag, AEIGVETE EAAPPA Kal anAwoTe Eava TO OUYKEKPIUEVO AddI nou
XPNOILOMoINONKE.
Suvrnpnon:
To TIK €xel QUOIKA UWNAr NEPIEKTIKOTNTA OE AGdI. EGv To EMIMAO XpnoiLonoIEiTal XwpiG va Exel epappooTel Addl, n enipaveia 6a AGBEl To XpWUA TWV QUOIKWYV
HUKNTIGKWV oropiwv, To ornoio kai 6a avoi&er ano Tov Ao, &EBwpiadovrag TEAIKG o€ wia nativa aonui ykpl. llapd To nativapioua Kai Tic aAAayEg oTo xpwua
Kar Tnv EKQpaocn TnG empaveiag, To EUAo napapéver I0XUpPO Kai Exel KAAUTEPN avOEKTIKOTNTA OTNV anoouvOeorn Kail ToUG LUKNTEG, OUYKPITIKA E dAAoug TUnoug
&UAou. H epappoyn Aadiou unopei va npoopéper oo EUAo pia okoupa Aduwn. Xpnoipomnoinore Aadi nou npoopiletal yia xprion o€ EUAo Tik. Eivar onuavTiko oi
00nyigg OXETIKA UE TOV TPOMo Xprong Tou Aadiou va akoAouBouvTal NpooeKTIKd. Eniong, kabapiote To &UAo npiv and Tnv epapuoyr) Tou Aadiol oUppwva e
TIG 00nYiEg.
INSTRUCGES GERAIS PARA CUIDAR DO MOBILIARIO TEAK.
Limpeza didria:
A superficie de madeira ndo é tratada e pode ser lavada com um produto de limpeza e uma esponja de espuma ou levemente lixada com uma lixa fina. Caso
a madeira tenha sido tratada com dleo apds ser desembalada, lixe ligeiramente e volte a tratar com o éleo especifico utilizado.
Manutencgéo:
A teca tem um conteudo de “éleo naturalmente elevado. Se o mobiliario for utilizado sem olear, a superficie apresentard a cor de esporos flngicos naturais e
sera branqueada pelo sol, eventualmente desvanecendo até uma cor patina cinzenta prateada. Apesar da patinacdo e das alteragbes na cor e expressdo da
superficie, a madeira permanece forte e mais resistente contra o apodrecimento e fungos do que outros tipos de madeira. Olear podera conferir a madeira
um brilho escuro. Utilize 6leo especifico para madeira teak. E importante que as instrugées de utilizagdo do 6leo sejam cuidadosamente seguidas. Lembre-se
também de limpar a madeira antes de a olear de acordo com as instrugées.
OBLNE MHCTPYKLINN MO yYXOA4Y 3A MEBEJIbIO U3 TUKOBOIO AEPEBA.
E>xegHeBHasi OMNCTKa:
HeobpaboTaHHy0 NOBEPXHOCTb A€PEBA MOXHO OYMLLATL C MOMOLLbIO YACTSLLEro CPeACTBa U NAacTUKOBOK ry6KuU MU MpoCTo LWIMGOBaTh MEIKON HaxaaqdHoH
6ymaroii BAOJIb BOJIOKOH ApPeBEeCUHbl. Ecnv apeBecnHy o6pabaTbiBasin MacaoM roc/e pacrakoBKu, ClIerka oTwW/INgyliTe ee u MoBTOPHO HaHECUTe TO Xe Macso.
Yxon:
THK — 3TO ApeBeCHHa C ECTECTBEHHbLIM BbICOKMM COAEP)KaHNEM Macna. Ecam noBepxHOCTL He 06paboTaHa MacsioM, CO BPEMEHEM OHa BbIrOPaEeT Ha CONHUE U
104 BO3/€/iCTBMEM eCTECTBEHHbIX rPUBKOBbLIX CrIOp rpuobpeTaeT cepebpucTo-cepbiii OTTEHOK. Ho, HECMOTPsI Ha U3MEHEHMe LBeTa M IPKOCTH OBEPXHOCTH,
TUKOBAas ApeBeCcHHa OCTAeTCsl MPOYHOM M, KaK MpaBusio, MeHbLUE MOABEPKEHA THUEHMIO U 06pa30BaHMI0 rpubKa, YeM Apyrne Buabl ApeBecuHbl. [1pu
06paboTke Mac/oM AEPEBO MPUOBPETAET TEMHbIN OTTEHOK. MICMONb3yiiTe crieymnanbHoe Maco A5 TMKOBOW ApeBecuHbl M 0683aTenibHo cobaogarite Bce
yKasaHusi 1o ero rpuMeHeHuo. He 3abyabTe 04YUCTUTL MOBEPXHOCTL AepeBa nepes 06paboTKoi MacioM B COOTBETCTBUU MHCTPYKLUMNEN.
TIK MOBILYA BAKIMI ILE ILGILI GENEL TALIMATLAR.
Giinliik temizleme:
Ahgabin yiizeyi islenmemistir ve bir temizleyici ve plastik stingerle yikanabilir veya ince zimpara kagidi ile damarlari boyunca hafifge zimparalanabilir.
Ambalajin agilmasindan sonra ahsabin yag ile islenmesi durumunda, hafifce zimparalayin ve kullanilan ézel yag ile tekrar isleyin.
Bakim:
Tik dogasi geredi yliksek bir yag igerigine sahiptir. Mobilya yaglama olmadan kullanilirsa, yizey dogal mantar sporlarinin rengini alacak ve giines ile
adartilacak ve sonunda giimus gri bir patinaya dénisecektir. Patinasyona ve ytizeyin rengindeki ve lizerindeki degisikliklere ragmen, ahsap gigli kalir ve
hem ciriimeye hem de mantarlara diger ahsap tirlerinden daha iyi dayanacaktir. Yag kutusu ahsaba koyu bir parlaklik saglar. Tik agacinda kullanilmak (zere
tasarlanmis yag kullanin. Yag kullanma talimatlarini dikkatlice takip etmek 6nemlidir. Ayrica, talimatlara uygun olarak yaglamadan énce ahsabi temizlemeyi
unutmayin.
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M6x25 mm 4 mm
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BOX 1/1

1000x500%x35 mm

450x400x50 mm
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